
This bachelor thesis is concerned with the translation and stylistic analysis of Solomon Northup’s
narration 12 Years a Slave. The aim of the thesis is to introduce the issues a translator has to deal with
while translating from the English language to the Czech language. The first part is practical and it deals
with the translation of 2 chapters from the book. The theoretical part is focused on analyzing the
translating process with regard to various linguistic aspects. 
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